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BAJA LAND SOLUTIONS




PURCHASE AND SALE AGREEMENT

CONTRATO DE PROMESA DE COMPRAVENTA

This agreement is made this / Se celebra el día ______ day of / del mes ____________________, 20____, 
Between the Seller(s) / Entre el vendedor(s),_______________________________________________________, 

and the Buyer(s) / y el Comprador(s),____________________________________________________________________________, and/or assignees. / y/o el cesionario.  Seller agrees to sell, and Buyer agrees to buy the following described real property, together with all improvements and fixtures, and the personal property described below. 

El vendedor está de acuerdo en vender, y el comprador esta de acuerdo en comprar la siguiente propiedad descrita junto con todas las mejoras, artefactos y la propiedad personal descrita en las siguientes líneas:
Property address / Dirección:__________________________________________________________________

Legal description / Descripción legal:___________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

Personal property included / Artículos personales incluidos: 

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

Purchase Price / Precio de compra: ______________________________________________________________

Earnest Money Deposit / Deposito en garantía: _____________________________________________________

Purchase price to be paid as follows / Precio de compra deberá ser pagado de la siguiente manera:

1.  Earnest Money to be deposited with licensed Title Company within 48 hours of acceptance by Seller. Deposito en Garantía será depositado a la compañía aseguradora de seguros dentro de las 48 horas después de haber sido aceptada la oferta por el vendedor.  

2.  The balance of the purchase price shall be paid to the Seller at closing, less any existing loans or liens. / El saldo restante del precio de compra deberá ser pagado al vendedor al cierre de la venta, menos el préstamo o gravamen en el caso de que lo hubiera. 

3.  Prorations: Property taxes, utilities, insurances and rents shall be prorated as of the day of closing.  Any shortage in these accounts shall be paid by seller at closing. Cuotas pre-pagadas: Impuesto fiscal, servicios, seguro y rentas deberán ser establecidas el día de cierre de operación en caso de haber un adeudo en las antes mencionadas deberán ser pagados por el vendedor en la misma fecha.

4.  Closing Date and Transfer of Title: This transaction shall close on or before / Fecha de cierre y Transferencia de título: Esta transacción se deberá cerrar en la siguiente fecha o antes de la misma:
__________________________________, 20​​​​​​​​​​​____.  Closing will be held at / El cierre de la operación se llevara a cabo en la ciudad de:______________________________ and Seller agrees to transfer marketable title free and clear of all encumbrances except those listed. Y el vendedor está de acuerdo en transferir el titulo libre de gravámenes excepto antes listados.
5.  Maintenance: Seller shall maintain property in its current condition until transfer to Buyer.  Mantenimiento: El vendedor deberá mantener la propiedad en la condición actual hasta que le sea transferido el comprador.  
6.  Defaults: If Buyer defaults under this contract, any and all monies deposited by Buyer shall be retained by Seller as full liquidated damages. If Seller defaults under this contract, Seller agrees to be responsible for all costs incurred by the Buyer as a result of Sellers default.  / Penalizaciones: Si el comprador llegare a omitir este contrato, cualquier cantidad de dinero depositado por el mismo se deberá retener por el vendedor para liquidar cualquier daño. Si el vendedor omite este contrato, el vendedor se  compromete a cubrir todos los costos hechos por el comprador, como resultado de su omisión al presente.  

7.  Successors And Assignees: The terms and conditions of this contract shall bind all successors, heirs, administrators, trustees, executors and assignees of the respective parties. Sucesores y cesionarios: Los términos y condiciones de este contrato dan responsabilidad a todos los sucesores, cesionarios, administradores, herederos, fiduciarios, albaceas, en su respectiva parte.   
8.  Additional Terms, Conditions, And Contingencies: / Términos, condiciones y contingencias adicionales:
_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

The undersigned have read, understood and agreed to the above terms and conditions and verify that all information is correct.  Las personas que firman han leído, entendido y están de acuerdo con los términos y condiciones mencionados en este contrato y verifican que toda la información es correcta. 

Seller / Vendedor:____________________________________________ Date/ Fecha: _____________________

Buyer / Comprador:___________________________________________ Date / Fecha: ____________________

Real Estate Agent / Asesor Inmobiliario_____________________________ Date / Fecha: ____________________
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